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Pilsétbuivnieciba ir nepartraukts process. Plani un koncepcijas tieck mainitas, bet biitiska ir
vienota attistibas ideja un tas saskanotiba ar apkart notiekoSajiem procesiem. Kuldigas attistibas
stratégija ir ,,..saglabat tas vienreiz€jo kultirvésturisko mantojumu — vecpilsétas un dabas
kompleksu..”, teikts Kuldigas pilsétas attistibas programma [1]. Mainigums caur noturibu ir princips,
kas janostiprina pilsétu vesturisko centru attistiba. NepiecieSams lidzsvars starp esos$as vides un
kultiirvésturiska mantojuma saglabasanu un teritorijas ekonomisko attistibu. Attistibas planosanas
mérkis ir izveidot Kuldigas vecpilséta harmonisku vidi, nodro$inot resursu taupigumu un vietgjo
tradiciju respekt€Sanu, ka ari racionalu teritorijas aizmantoSanu.

Lai Eiropas un Ziemelvalstu konteksta izanalizétu jautajumu — pilsétu veésturisko centru
saglabasana un attistiba, ka arT lai nepielautu kliidas attistibas un pils€tas planoSana, kas jau reiz ir
pielautas, pétita So valstu pils€tu vésturisko centru attistibas planoSana un veiktie pasakumi tas
saglabasana un attistiba.

Eiropas un Ziemelvalstu vecpilsétu attistibas pieredze

Publikacija tiek analiz€ta parpemta pozitiva pieredze un pieredze, kas biitu ievieSama
Kuldigas vecpilséta.

Rauma Somija

Gan péc vesturiskas izcelsmes, gan esosas situacijas lidziga Kuldigas vecpils&tai pilséta ir
Rauma Somija. Ta ir ieklauta UNESCO pasaules kultiiras mantojuma saraksta. Pils€tai ir raksturiga
bliva koka apbiive. Raumas vecpilsétas saglabasanas un attistibas galvenais princips ir saglabat
autentisku vidi un apdzivotu vesturisko pils€tas centru. Vecpilsétas atjauno$ana Ipasa uzmaniba tiek
pieversta autentiskiem logu ramjiem un stiklojumam, fasazu apdares detalam, kokgriezumiem, Zogiem
un vartiem, €ku ventilacijai un apkurei, fasazu krasosanai ar dabigam krasam, tapeteém un Zim&jumiem
interjeros. [4] Atjaunojot €kas Raumas vecpilséta, ir panakts iespaids, ka dzive ir apstajusies
devinpadsmita gadsimta sakuma, Kuldigas vecpilsétas saglabasanas un attistibas mérkis ir pilsétu
saglabat ar 20. gs. sakuma sajiitam, jo vecpilséta raksturiga apbuve, kas parsvara parbiiveta saja laika
posma. [5]
Raumas pasvaldibas un Tammel renovacijas centra veiktas aktivitates, kas nodroSina
vecpils€tas saglabasanu un atjaunosanu:
— Radtt pareizas restauracijas paraugs, tas ir arl amatniecibas un iedzivotaju informé$anas cents,

— Radits vieta, kur iedzivotajam ir iesp&ja pasam atjaunot savas €kas nolietojusas detalas un
kura ir visi nepiecieSamie instrumenti, izejvielas €ku detalu atjaunosanai,

— Radtta un uzturéta “materialu banka”, kura tiek uzkratas vesturisko €ku dalas, lai atjaunojot
vecpilsétas €kas, biitu iespg&jams izmantot autentiskas un vesturiskas detalas,

— Izpetot eku koloristiku, izstradats vecpilséta izmantojamo krasu katalogs, kura ir noradijumi
par izmantojamiem toniem, krasu sastavu un uzklasanas metodeém,

— Veikts liela darbs iedzivotaju izglitoSanas joma: izdoti bukleti par vecpilsétas vertibam un to
atjaunoSanu, nodroSinatas visiem pieejamas bezmaksas specialistu konsultacijas par eku
atjaunoSanu un fiziska restauracijas darbu ieradiSana,



— Veicot vecpils€tas €ku inventarizaciju, sastadits ricibas plans katrai €kai, kura noraditas
talitejas nepiecieSamas ricibas, kas apdraud €kas pastavéSanu, piemeram, jumta vai notekrenu
remontu. Noradita nepiecieSama riciba €kas atjaunosanai tuvako gadu laika un nepiecieSamie
gku parbuves darbi, lai ta atbilstu vesturiskajam (konkréta perioda) izskatam — ilgtermina,

— Tiek piev@rsta uzmaniba detalam, kas veido pils€tvidi, piem&ram, cela Zim&m noteikts mazaks
izmérs, brug€jumam - dabigais akmens, reklamam — vecpilsétas stilistika, skatit 1. un 2.
attéla,

1.un 2. att. Raumas vecpilsétas Somija pilsétvides piemers
Fig. 1, Fig. 2. Example of urban area in old-town of Rauma in Finland

— Tiek analizgtas pielautas kludas, ka piemé&ram, vesturisko laukakmenu pamatu apdare ar
cementa javu, skatit 3. atté€la. JapieverS uzmaniba €kas apdares detalam, kas veido kopgja
apbiives ansambla vertibu — autentiskam detalam,

3. att. Ekas pamatu vésturiskais miiréjums un €kas TpaSnieka pamatu stiprinajuma
risindjums ar cementa javu, kas nav pielaujams vesturiskam kam
Fig. 3. Historical masonry of basement and basement fastening with cement mortar



done by the owner of building, what is prohibited for historical constructions

—  Eku atjauno$anai un pat jaunbiivém tiek pielietotas autentiskas vésturisko éku detalas, kas
nodrosina kopgja apbiives ansambla vertibu, pieméram 4. attéla.

4. att. Ekas piebiives biivnieciba, kura tiek ieblivétas jaunas durvis, bet pielietoti
vesturiskie metala kalumi
Fig. 4. Construction of building extension, where new doors are built in with
historical metal coinage

Drobaka Norvégija

Kuldigas vecpilséta un Drobakas vecpilseta ir lidzigas vesturisko &ku buvtradicijas, skatit 5.
attéla. Kuldigas pilsétas Dome ir uzsakusi sadarbibu ar Drobakas restauracijas centru. Planotas
aktivitates, kas orient€tas uz kultirvesturiska mantojuma saglabasanu un restauracijas centra
izveidosanu Kuldiga, ka arT izveidot kopigu darbibas planu — ,,abeci” vésturisko €ku atjaunosanai, ko
var€tu izmantot gan Drobaka, gan Kuldiga, planota amatnieku leksikas gramatas izveidoSana un
savstarpgja apmaciba, kopiga novertéSanas sertifikata izveidosana.




5. att. Kuldigai Latvija un Drobakai Norvégija ir lidzigas vésturisko koka &ku bavtradicijas
Fig. 5. Kuldiga (Latvia) and Drobaka (Norway) has similar tradition in construction of historical
wooden buildings

Drobakas pasvaldiba veiktas iestrades kultiirvésturiska mantojuma saglabasana jau daudzu
gadu garuma. Pasvaldiba uzskata, ka svarigs vecpilsétas attistibas nosacijums ir dzivas vides
saglabasana, tapec noteikumi pielauj eku ick$pusi parveidot, bet ekas arpuse jasaglaba. Sadi
nosactjumi nodrosina, ka arT vesturiskajas &kas iedzivotaji tomer var dzivot miisdienigi aprikotas
telpas. Tomer, eku Tpasnieki tiek aicinati respektet veésturisko planojumu un detalas ekas iekSpuse.

Drobaka izstradata vesturisko €ku apsekosanas kartiba, kas atskiras no Rauma veiktas eku
inventariz€$anas, jo ir izstradati un apstiprinati noteikumi &ku apsekosanai un veidlapas, kas ietver
nepiecieSamas zinas. Katrai €kai ir uzskaites karte, kur noradits, kas atbilst vai neatbilst vecpilsétas
noteikumiem un biitu parbiivéjams. Identiski ka Raumas &ku inventarizacijas anketas NepiecieSamo
darbu kartiba aprakstita prioritara seciba un €ku apsekosanu veic sertificéti specialisti. Atskirigs ir
fakts, ka €ku apsekosanu apmaksa €kas Tpasnieks.

Drobakas pilsetas atbildigie dienesti ir izstradajusi gramatu, kura apkopoti vecpilsétas apbiives
noteikumi, bet, lai tos padaritu iedzivotajiem un Ipasniekiem saprotamus — tie vizualizeti. 6., 7. un 8.
att€la noraditi pareizi eku parblives varianti un varianti, kas nav pielaujami, lai nesabojatu veésturisko
vidi,. Sis pielikums ir saistoss kopa ar noteikumiem, kuros ir atrunata ékas parbaves kartiba un
dienesti, kuros $is risinajums ir jasaskano.
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6.att. Eku parbiivju pozitivie/atlautie un negativie/neatlautie piemeri [6]
Fig. 6. Building reconstructions positive/allowed and negative/prohibited examples [6]
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7. att. Piemérs, kas vizuali attélo to, ka vecpilséta nav pielaujams vairaku €ku vieta uzcelt
vienu €ku, neievérojot iedibinato un vesturisko biuivlaidi un apbiives fronti [6.]
Fig. 7. Example what shows that it is no allowed in old-towns to build one building instead
of many by omitting grounded building structure and building front [6]
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8. att. Kreisaja pusé€ noradita vesturiskas €kas detalizacija un tas apraksts, bet
att€la labaja puse piemérs apbiivei, kas nav pielaujama vecpilséta, jo nav ieveroti
vesturisko eku apdares principi (fasades, jumta, logu risinajums utt.) [6.]

Fig. 8. On left side shown detailed elaboration of historical building and its
description; on right side — example of construction what is not allowed in
oldtowns because of omitted principles of historical building decorations
(facade, roof, window solutions)[6]

Kristiansfelda Danija. Kultarainavu izpéte un aizsardziba Danija



Danija ir viena no valstim, kur kultliras un dabas mantojums ir vienas atbildigas institlicijas —
Vides un energijas ministrijas Danijas Mezu un dabas agenttras - parzipa. Kulttirvide tiek pétita,
aizsargata un attistita ka tresa vides dimensija Iidztekus fizikalajai videi un dabai. Kultiirvide tiek
definéta ka ,,geografiski norobezots areals, kas atspogulo sabiedriskas attistibas nozimigas ipasibas,
un ta izdaliSanas merkis ir aizsargat kultiras mantojuma plaSu reprezentativitati” [7]. P&tjjumi un
attistibas plani var aptvert gan plasakus kultlirainavu apgabalus, gan kadu atsevisku objektu un ta
apkartni.

Viens no galvenajiem instrumentiem aizsardzibas nodroSinasanai ir telpiska planoSana. Kultiras
mantojuma aizsardzibas jautajumi tiek risinati regionalajos planos, kas tiek atjaunoti ik p&c Cetriem
gadiem. Darbs balstas uz principu, ka vides aizsardziba tick nemti véra vietgjie apstakli un
lidzdarbojas vietgjie iedzivotaji [8].

Interesants piemérs ir krit€rijui prioritasu noteikSanai, t. i., ka novértét, kura no apskatamajam
teritorijas kultlrainavam ir vértigaka. Pieméram, kad pilsétas vadibai ir iesp&ja pieskirt Iidzeklus
vietg§jo kultiirvides vertibu saglabasanai, tas nav viegls uzdevums — izskirties, vai nozimigaka
Kuldigas vecpilséta ir, piem&ram, kadreiz€jas ordena pils atraSanas vieta, vai Kuldigas 9. gs.
Pilskalns.

Kriteriji kulttrainavu prioritasu noteikSanai.

Prioritates tiek noteiktas, balstoties uz zinatniskiem kritérijiem, tiek meklétas visraksturigakas
vai retdkas iezimes pétamaja regiona. Novért€jums, kura konkréta kultGrainava ir atzistama par
vertigaku, tiek balstits uz kriterijiem: unikalitate, viet§ja nozime, raksturigums, savdabigums,
aizsardzibas pakape, funkcionalais statuss, autentiskums, v€sturiskums, identitate, iespaidigums,
izzina jeb stasts, dazadiba, homogenitate, saskanotiba ar dabas vidi.

Kristiansfelda petijums, kura izmantota CHIP (Cukural Heritage in Planning - Kultiras
mantojums planosana) metode un kultiirainavas vértétas saskana ar iepriekSmingtajiem krit€rijiem,
tika veikts 1991. gada. Lai izdalitu kulttirainavu prioritati, izmantota trispakapju vertibas skala: augsta
vertiba (karteé tumsi sarkana), vidéja vertiba (kart€ roza) un zema vértiba (karté sarkana) prioritate,
skatit 9. attela. Krit€rijus nevajag lietot mehaniski, t. i., ja kultiirvide atbilst daudziem kriterijiem,
nevajadzetu tai automatiski dot augstu prioritati, bet ja nedaudziem — zemu. Katra individuala
kultiirvide ir vért§jama, salidzinot to ar citam un nosakot prioritates. Papildus katras atseviskas
kult@irainavas nozimiba ir javerte saistiba ar lidzigam kultiirainavam arpus regiona un valsts. [8]
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9.att. Kristiansfeldas pils€tas centrala dala — ve@sturiskais moraviesu centrs. P&tljuma rezultati



tika apkopoti un izdoti brosura un bro$iiras izdalitas vecpils€tas iedzivotajiem [9]
Fig. 9. Central part of town Kristiansfeld — historical Moravian centre. Results of research wer
summarized and published in a brochure and disseminated for inhabitants of old-town [9]

Petijums tika veikts, lai analizétu pilsétas kulttrvesturisko mantojumu, noteiktu vertigakas €kas
un kultirainavas un ieklautu to aizsardzibas risinajumus pilsétas planojuma.

Zamosce Polija

Zamosces pasvaldibas arhitektiiras nodala sadarbiba ar Polijas UNESCO komiteju katru gadu
riko ,,UNESCO vasaras skolas jaunajiem profesionaliem” — specialistiem, kuriem ir augstaka izglitiba
jomas, kas ir saistitas ar kultiiras mantojuma saglabaSanu un attistibu - arhitektiem, planotajiem,
restauratoriem, makslas zinatniekiem, ainavu arhitektiem, gleznotajiem, kulttiras un menedZzmenta
specialistiem, ekonomistam un sociologiem. Specialisti tiek iepazistinati ar pils€tas pilsétbiivniecisko
vesturi un esoso pils€tvides situaciju. Specialistu padzilinatu apmacibu veica eksperti no Polijas un
Anglijas. Apmacibu nosléguma pils€tas pasvaldiba piedava teritoriju vai kvartalu, kura attistibai ir
piesaistits finans€jums — privats attistitajs vai pasvaldiba, Eiropas savienibas finansg&jums.
Specialistiem javeic §1 kvartala analize (katram atbilstosa joma), analizes jaapvieno pétijuma un
jaizstrada vairaki attistibas scenariji un arhitektoniskie, pilsétbiivnieciskie attistibas varianti. Sadu
apmacibu rezultata pilséta iegiist vairakus konkrétas teritorijas attistibas scenarijus un planus.

Tallina Igaunija

Tallinas vecpilsetu ir postijusi kari, tadel arT tas [vilnas audekla ir vairaki caurumi], kurus jau
saka lapit 20. Gs. trisdesmitajos gados. Vecpilsétas noteikumi pielava jaunu €ku (nenemot vera
vesturisko €ku apjomu un izskatu) biivniecibu vietas, kur tas tika sagrautas. To uzskatija par
vecpils€tas struktiiras restauraciju. Pils€tas apbiives noteikumos galvenais kritérijs jaunu eku
biivniecibai vecpilséta ir to piemerotiba, modernums, izméri, saderiba ar vEsturisko apbiives strukttru
un tradicionalo biuivniecibas materialu izmantoSana. Piem&ram, Viru iela, sekojot ta laika modei, tika
uzcelts grandiozais kinoteatris “Bi-Ba-Bo”. Lai netraucgti to varétu izdarit, tika nojaukta Viduslaiku
€ka , skattt 10 attela. [10]



10. att. Viduslaiku €ka vecpils€tas apbiivé un tas vieta uzceltais kinoteatris “Bi-Ba-Bo” [10]
Fig. 10. medieval building in old-town construction and cinema “Bi-Ba-Bo” built instead of that [10]

Viru De La Gardie universalveikals (skatit 11. attéla) uzcelts §3 gadsimta sakuma. Sis ir
piemérs, ka projektét jaunu eku vecpilséta, kas atbilst gandriz visiem kultirvesturiska mantojuma
saglabasanas kritérijiem un pilsétas apbiives noteikumiem, tomér disharmoné ar vésturisko vidi. Saja
vieta agrak atradas tris zemes gabali. Jaunas ekas fasade sastav no trim dalam — viena koka, otra stikla
un tre$a —kalkakmens. Izvéltie materiali ir vecpilsétai tradicionali. Sai &kai ir izdevies saglabat
merogu, jo tas dzega atrodas tai pat Iimen, ka blakus €kai. Bet izskatas, ka neviena institlicija nav
pateikusi, cik stikla vai koka fasad€ vajadzetu izmantot.




11. att. Viru De La Gardie universalveikals — diskutabls miisdienu arhitektiiras piemers
vesturiska vide [10]
Fig. 11. Department store Viru De La Gardie — controversial modern example of
architecture in historical environment [10]

Saja pieméra uzskatami redzams musdienu arhitektiiras piemers vesturiska vide. Ja noteikumos
nav atrunatas konkr&tas proporcijas pielietojamiem materialiem fasades apdarg u.c. lietam arhitekta ar
atSkirigu izpratni par vesturiskas vides saglabasanu, iesp&jas radosi izpausties ir pietieckamas.

Secinajumi - Kuldigas pilseta parnemta un parnemama lietderiga pieredze

— Kuldiga uzsakts realiz€t muzeja &kas restauraciju - Kuldigas vecpilséta tiks veidots
restauracijas paraugobjekts. Pagalma €ka paredzéts izvietot koka blivdetalu amatniecibas un
restauracijas centru, ka arT iedzivotaju izglitoSanas centru,

— S gada laika tiks ierikota restaurdcijas darbnica, kura patstavigi stradas sertificéts restaurators
un iedzivotajiem bis iespgja restaurét vesturiskas &kas detalas un sapemt konsultacijas
restauracijas joma,

— Kuldigas pilsétas Dome iekartojusi telpu, kura uzglabat vésturisko €ku dalas, piemé&ram,
logus, slégus utml. Kuldigas Dome ir piesaistijusi specialistu — restauratoru/konsultantu, kurs
izstradas pieejamo vertibu aprakstus un izskatis iesp&ju tas izmantot atjaunojamas ekas,

— Nepieciesams izstradat Kuldigas vecpilséta izmantojamo krasu katalogu (toni, krasu sastavi
un uzklasanas metodes). Kuldigas pils€tas Dome vienojusies ar SIA ,,Arhitektoniskas izp&tes
grupu”, kas visam vecpilsétas €kam veiks krasu zondazu un kopa ar pilsétas domi veiks
kopgjas vecpilsetas koloristikas koncepcijas izstradi,

— NepiecieSams veicinat iedzivotaju informé&tibu par kulttrvesturiska mantojuma saglabasanas
nepiecieSamibu un iespgjam. Kuldiga izstradati vairaki bukleti, lai rosinatu iedzivotajus
izprast Kuldigas vecpilsetas vertibas, pieméram, buklets par Kuldigas logiem vai tiltiniem un
jumtiem. Kuldigas pils€tas domée strada restaurators/konsultants, kurs var ieradit restauracijas
darbus, lai eku Tpasnieki tos var€tu veikt paSi. Lai veicinati iedzivotaju iesaistiSanos
mantojuma atjaunoSana Kuldigas pils€tas dome organiz€ starptautiskds mantojuma
laboratorijas, kuru ietvaros specialisti stasta un praktiski demonstré iedzivotajiem ka,
piemé&ram, pareizi apmest €kas fasadi ar ka]ku javu un to nokrasot ar kalku krasu, ka sajaukt
$o krasu un kadas izejvielas nepieciesamas. Sadas mantojuma laboratorijas bijusas par fasazu
atjaunoSanu, biivgaldniecibas elementu atjaunoSanu un regularu uzturéSanu un par mala
karninu un skarda jumta segumiem.

— Kuldiga uzsakta &ku inventarizacija. SIA , Arhitektoniskas izp€tes grupas” veicamaja
vecpils€tas inventarizacija viens no uzdevumiem ir katras €kas neatlickamo remontu darbu
uzskaite un restauracijas darbu programma ilgtermina, lai €kai tiktu demontgts destruktivais
uzslanojums. PE&tfjums ietver €kas parbiivju un uzslanojumu analizi, paredzot saglabat
uzslanojumus, kuri nav destruktivi.

— Analizgjot tris pils€tu — Raumas, Drobakas un Kristiansfeldas €ku inventarizacijas metodes un
anketas, Kuldigas pilsétas domes specialisti noléma pielietot CHIP metodi. Ar §is metodes
palidzibu tiek veikts pé&tijums ,,Kuldigas vesturiskas apbiives inventarizacija”. Analizgjot
kultirvésturiska mantojuma novertéjuma krit€rijus, ka pieméram, arhitektoniska veértiba, tika
secinats, ka, lai vispusigi un pamatoti tiktu izp&tita Kuldigas vecpilséta, nepiecieSams $os
kriterijus pielagot konkrétai videi. Pieméram, nav pamatoti Kuldigas vecpilséta, kura divstavu
galerijtipa Skiini ir viena no pils€tas kultirvesturiskajam veértibam, tos vertét ar zemako
punktu skaitu 5, kas nozim& saimniecibas €kas un celtnes bez arhitektoniskas vertibas.
Analizgjot kriterijus Kuldigas vecpilsétas pétisSanai, tie tika mainiti, parstradati un pielagoti
attiecigas vides specifikai.So pétijumu veic specialisti, bet apmaksa Valsts Kultiras



piemineklu inspekcija, kura Latvijas Republika realizé kontroli kultiiras piemineklu
aizsardziba un izmantoSana.

Kuldigas pils€tas apbiives noteikumus nepiecieSams papildinat ar apbiives noteikumu
vizualizaciju, lai iedzivotaji un &ku IpaSnieki labak saprastu noteikumu prasibas. Sis
pielikums butu noteikumu sastavdala, jo noteikumos ir atrunata kartiba kada jaievero
parbiivejot eku. Nepieciesams veikt tradicionalo €ku un to detalu un fotofiksaciju un tas
ieklaut noteikumu vizualizacijas dala, piem. noradot cilvekam, ka atjaunojot €kas japielieto
robdglis, pievienot ta raksturigos risinajumus, skatit attela Nr 12.
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12. att. Robdgla novietojums un izplatitakie robdélu paraugi Kuldiga [11]
Fig. 12. Notched board position and most common examples of notched board in Kuldiga

[11]

Attistot teritorijas un objektus, lietderigi piesaistit dazadu jomu specialistus, iespgjams
studentus, kas teritorijas attistitajam un paSvaldibai sniedz dazadus variantus.

Eiropas pieméri Kuldigas vecpilsétas attistibai

Pilsétas popularize$anas, t€la veidosanas un marketinga strat€gijas izstrade Trencinas pilséta
Slovakija. Galvenie strat€gijas mérki un uzdevumi ir: pilsétas vides un objektu unikalitates
»pardosana” tiristiem, pilsétas logo izstrade, miisdieniga interneta majas lapa ar tulkojumiem
vismaz 3 valodas, digitali tiirisma informacijas centri, starptautiskas pieredzes gliSana un
pilsétas populariz€Sana organizacijas, kas saistitas ar kultirvesturiska mantojuma
saglabasanu, izmantojot pieejamos Eiropas Savienibas Iidzeklus kultliras mantojuma
saglabasanai [12];

Pilsétas popularizésanas klips, kur§ demonstrg pilséta esosas vesturiskas vides daudzveidibu
‘s-Hertogengosch pilséta Niderlande. Klipa skatitaji tiek aicinati apmekl&t vai pat parcelties
uz dzivi pilséta ,,..kura var piepildit Jusu sapnus” [13]. Pils€tas devize, kura tiek demonstréta
Saja klipa — pilseta, kura var sajust kopibas sajtitu dazadas jomas — biznesa, ikdienas dzivé un
atputa;

Vizija - tirdzniecibas un darfjumu centru attistiba vecpilséta Cesteras pilséta Anglija. Pilséta
netiek atlauta lielu tirdzniecibas centru biivnieciba vai darbiba, ne vecpilséta, ne arpus tas.
Merkis - veicinat mazo veikalu un biroju attistibu, kas atbilst vecpils€tas mérogam un
piesaista darbaspéku, apmekl&tajus un taristus vecpilsétai [13];



— Vilnas vecpilsetas revitalizacijas programma Vilnas vecpilséta Lietuva. Programma sastav no
vairakam dalam, bet pozitivais piemérs Kuldigas vecpilsgtas attistiSanai - Vilpas vecpilsetas
atjaunoSanas fonda dibinasana un fonda darbibas koordinacija vecpils€tas atjaunosanai, kura
finansu resursi sastav no valsts, pasvaldibas un privata finansg€juma [13];

— Vecpilsétas un vesturisku objektu apgaismojuma izveidoSana Langres vecpilséta Francija.
Projekts ir dala no tiirisma attistibas stratégijas, skatit 13. att€la. Veikts pétjjums par tiristu
apmekletakajiem objektiem vecpilséta un izstradats apgaismojuma projekts atseviskiem,
nozimigakajiem objektiem, ar kura palidzibu tika izveidots jauns tirisma marSruts — nakts
celojums vecpilseta, kas piesaistijis lielu tiristu un interesentu skaitu;

13. att. Tarisma marSruta shéma Langres pilsétai Francija [12]
Fig. 13. Scheme of tourist route in Langre (France) [12]

Pozitiva pieredze un nostadnes nav tiesa veida piemerojamas Kuldigas vecpils@tas attistibai,
bet iespejama to efektiva ievieSana Kuldigas vecpilsétas saglabasanas un attistiSanas mérkiem.

CULTURAL HERITAGE PROTECTION, PRESERVATION AND DEVELOPMENT IN
HISTORICAL CENTRES OF MODERN TOWNS

I.Strautmanis, J.Jakobsone
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City building is a continuous process. Plans and conceptions are changed, but it is essential
importance that there is a common development idea and it is aligned with the processes run around.
The development strategy of town Kuldiga is “...to preserve its unique cultural heritage — old-town
and natural complex”, what is also mentioned in Kuldiga town development program. [1]. Variability
through stability is a principle that has to be strengthened in development of historical centre of
towns. It is necessary to have balance between existent environmental and historical heritage
development and economical development of territory. The aim of development planning is to model
harmonic space in Kuldiga old-town by providing possibility to save resources and to show respect to
local traditions, as well as rational utilization of territory.



To analyze the subject in context of Europe and Nordic countries — preservation and
development of town’s historical centres, as well to exclude mistakes in planning of development and
towns, what has been done already, the planning of town’s historical centres in these countries and
performed activities to preserve and develop is explored.

Development experience in old-towns of Europe and Nordic countries

In the article there is analyzed adopted positive experience and experience what could be
implemented in old-town of Kuldiga.

Rauma, Finland

As from the point of historical origin, as from existent situation Rauma in Finland is similar to
old-town of Kuldiga. It is included in UNESCO World Cultural heritage Site. It is town with compact
wooden constructions. The main principle of Rauma old-town is to preserve and develop authentic
space and urban historical town centre. To renovate the old-town the specific attention is paid for
authentic window frames and glazing, facade decoration details, wood engraving, fences and gates,
building aeration and heating, painting of facades with natural paints, interior wallpapers and
drawings. [5] By renovating buildings in Rauma old-town impression is achieved as the life in the
town has stopped in the beginning of 19th century. The preservation and development aim of Kuldiga
town is to preserve town with a feeling from beginning of 20th century because of the constructions,
what has been changed for that period of time. [4]

Activities made by municipality of Rauma and Tammel renovation centre provide
preservation and renovation of old-town:

— To create good practice of restoration, as it is a craft and inhabitants information centre;

— To provide the place where inhabitants may himself renovate old parts of the building and
where all instruments and materials may be found to do so;

— To create and maintain “bank of materials” where parts of historical buildings are gathered to
renovate old-town buildings with authentic and historical details;

— By exploring coloristics of buildings, it is worked out color catalogue what has to be used for
old-town, what gives explanation about tones, color composition and methods of applying it;

— To inform inhabitants: has been disseminated brochures about old-town values and its
renovation, free of charge consultations of specialists for everyone about renovation of
buildings and showing in practice the physical restoration works;

— By doing inventory of old-town buildings, the action plan is made for each building, where is
shown immediately necessary actions to be done to prevent existence of building, for
example, repair of roof and waterspout; shown necessary action for building renovation in the
near future and necessary reconstruction work to meet historical (for particular period of
time) outlook — for long term;

— Attention is paid to details what forms urban area, like smaller size for traffic signs, natural
stone for pavement, old-town style for advertisement (see Fig. 1 and 2);

— Analysed mistakes, like historical rock basement decoration with cement mortar (see Fig. 3)
Attention has to be paid for building decoration details, what comprises common value of
construction complex with authentic details;

— For renovation of buildings and even newly erected building has been used authentic
historical building details, what supports common value of construction complex (see Fig. 4).

Drobaka, Norway

Old-town of Kuldiga and old-town of Drobaka are similar with historical building construction
traditions (see Fig. 5). Kuldiga Municipality has started cooperation with Drobaka restoration centre.



There are planned activities, what are oriented to cultural heritage conservation and creation of
restoration centre in Kuldiga, as well to work out common action plan — “ABS book” for renovation
of historical buildings, what could be used as for Drobaka, as for Kuldiga; planned publishing of
craftsman lexicon book and common educational activities, to create common assessment sertificate.

Municipality of Drobaka has started work on preservation of cultural heritage long time ago.
Municipality considers that important old-town development condition is preservation of living space,
therefore regulations allow changing inside of buildings, but outside has to be preserved. Such
conditions ensure inhabitants of such buildings to live in advanced environment. However owners are
asked to respect historical planning and details inside the building.

The building inspection order is worked out in Drobaka, what differs from the inventory done
in Rauma because of regulations for building inspection and forms including all necessary
information what are worked out for this reason. Each building has tally sheet what shows the real
situation according to what changes has to be implemented or not. Identical to Rauma building
inventory sheet, order of necessary jobs are described by priorities and inspection of building is done
by certified specialists. Only difference is the fact that inspection is paid by the owner of building.

Responsible services of Drobaka town has worked out a book, where aggregated old-town
construction regulations, but to make them more understandable for citizens and owners — they are
visualized. In Fig. 6, 7 and 8 shown versions of right reconstructions of buildings and versions what
are prohibited to preserve historical space. This annex is mandatory with regulations where the
building reconstruction order and services to what should be made harmonization is appointed.

Kristiansfeld, Denmark. Survey and protection of cultural landscape in Denmark.

Denmark is one of the countries where institution in charge for cultural and natural heritage is
Danish Forest and Nature agency under Ministry of Environment and Energy. Cultural environment is
defined as “geographically restricted area what reflects important features of society development and
its aim of excretion is to protect cultural heritage wide representation” [7]. Surveys and development
plans may include as well wider cultural landscape areas, as particular object and its surrounding.

Spatial planning is one of the major instruments to provide protection. Cultural heritage
protection matters are solved in regional plans, what are renewed every four years. The work is based
on principle, that to protect environment local situation has to be taken in consideration and local
citizens are involved [8].

As an interesting example are criterions to set priorities, i.e. how to assess most important
territories with cultural landscape to inspect. For example, when Municipality has a possibility to
award finances for local cultural environment value preservation, that is not easy task — to decide is it
area of former order palace or hilfort from 9th century in old-town of Kuldiga.

Criterions of setting cultural landscape priorities

Priorities are set according to scientific criterions, most representative or most rare features
are searched for in exploration region. Assessment, of specific cultural landscape is approved or not,
is based on criterions: uniqueness, local meaning, characteristics, peculiarity, level of protection,
status of functionality, authentic and historic identity, spectacularity, note or story, diversity,
homogeneity, harmonization with natural environment.

The research in Kristiansfeld, where the method of CHIP (Cultural Heritage in Planning) was used
and cultural landscape was assessed according to above mentioned criterions, was made in 1991. To
highlight cultural landscape priority, three-stage value scale is used: high value (dark red in the map),
medium value (pink in the map) and low value (red in the map) priority (see Fig. 9). Criterions should
not be used mechanically, i.e. if cultural environment confirms many criterions, it shouldn’t be
assessed automatically with a high priority, but if some — low priority. Each individual cultural
environment has to be assessed comparing it to others and setting priorities. Collateral each specific
meaning of cultural landscape has to be assessed according to similar cultural landscapes outside of
region or country. [8]

Research was made to analyse town’s cultural heritage, to define most valuable buildings and
cultural landscapes and to include solutions for protection in city planning.




Zamosc, Poland

Department of architecture in municipality of Zamosc in cooperation with UNESCO council in
Poland each year organizes “UNESCO International Summer School on the Preservation of Cultural
Heritage” for young specialists, who has higher education in fields, what are related to cultural
heritage preservation and development — architects, city planners, renovators, scientists in arts,
landscape architects, painters, specialists of culture and management, economists and sociologists.
Specialists are introduced with a history of urban constructions and existent city environment
situation. The education of specialists was done by experts from Poland and England. At the end of
Summer School municipality offered territory or a quarter, where the funds are aroused from private
companies, municipalities or EU funds. Specialists has to analyse the are (for each field different),
analyses has to be integrated in a research and couple of development scenarios and architectonic, city
construction development versions had to be worked out. From such event town gains couple of
specific scenarios and plans for development of territory.

Tallin, Estonia

Many wars has demolished old-town of Tallin, therefore in its “woolen fabric are a number of
holes”, what has been started to patch in the thirties of 20th century. Old-town regulations allowed
building of new constructions (omitting historical features of buildings) in places where the old
buildings were destroyed. It was considered as restoration of old-town structure. In regulations of city
construction main criterion is appropriate, modern, sized and compatibility of new buildings to
historical construction structure and to use traditional construction materials. For exmple, Viru street,
according to the style of that time, there was built a huge cinema “Bi-Ba-Bo”. To build it, the building
from medieval times was destroyed (see Fig. 10). [10]

Department store Viru De La Gardie (see Fig.11) is built at the beginning of this century. This
is an example how to design new building in old-town what correspond to almost all cultural heritage
preservation criterions and city construction regulations, however disharmonize with historical
environment. In this area were three parcels of land. The fagade of new building consists of three
parts — one is wooden, second is glass and the third is limestone. Chosen materials are traditional for
old-town. This building has maintained its scale, because of its ledge what is still at the same level as
the building next to it. But no one has defined the proportion of glass and wood used for the building.

In this example it is demonstrated modern architecture example in historical environment. If
there are no defined specific proportions of materials for facade decoration and other matters, for
architects with different understanding about historical environment preservation, there are many
opportunities to be creative.

Conclusions — experience obtained by town of Kuldiga and suitable experience to be obtained

— The restoration of Kuldiga museum building has been started — in old-town of Kuldiga
sample unit for restoration will be made. In a back yard there will be wooden detail craft and
restoration centre situated, as well as educational centre for inhabitants;

— During this year workroom for restorations, where permanently will work certified renovators
and inhabitants will have the possibility to restore historical details of the building and
receive consultations in field of restoration;

— Municipality of Kuldiga has developed room, where to store parts of historical building, for
example, windows, shutters etc. Municipality of Kuldiga has involved specialists —
renovator/consultant, who will work out description of values and revise possibility to use
them for renovated buildings;



It is necessary to work out color catalogue for old-town of Kuldiga (tones, color compositions
and painting methods). Kuldiga municipality has agreement with “Arhitektoniskas izpetes
grupa” Ltd. what will do color probes to all buildings of old-town and together with
municipality will work out common old-town coloristic conception;

It is necessary to promote inhabitants knowledge about necessity to preserve cultural heritage
and opportunities to do it. There are number of brochures in Kuldiga to promote inhabitants
understanding about old-town values in Kuldiga, for example, brochure about windows or
about roofs and bridges. The renovator/consultant is working at municipality of Kuldiga who
can show how the restoration works can be done, so owners could do it themselves. To
promote inhabitants participation to preserve heritage, municipality of Kuldiga is organizing
international heritage labs, where specialists explain and demonstrate to inhabitants the way
of making paints and what ingredients are needed. Such labs also have been organized about
renovating facades, renovations of carpenter’s constructions and its regular maintenance and
about roof covering with clay tiles and tinplates.

The inventory has been started in Kuldiga. “Arhitektoniskas izpetes grupa” Ltd. One of the
tasks is to itemize necessary works to be done immediately and to work out restoration work
program in long-term for each building, to dismount destructive layers. The research includes
analyses of building reconstruction and layers with a projection to keep layers what are not
destructive.

By analyzing three towns — Rauma, Drobaka and Kristiansfeld methods and surveys of
building inventory, specialists of Kuldiga municipality has decided to use CHIP method. With
this method is run research “Inventory of Kuldiga historical constructions”. By analyzing
critrerions of cultural heritage assessment, like value of architecture, was concluded that to
explore in depth old-town of Kuldiga, it is necessary these criterions adjust to specific
environment. For example, there is no reason in the old-town of Kuldiga assess two store
gallery type sheds what are one of the towns cultural and historical value, with the lowest
point 5, what means — household building and building without architectural value. By
analyzing criterions to explore old-town of Kuldiga, they have been changed, revised and
adjusted to the specific environment. It is done by specialists, who are paid by State
Inspection of Cultural Monuments, what is monitoring preservation and utilization of cultural
monuments in Latvia.

It is necessary to add visualization to town construction regulations so inhabitants and owners
of buildings would have better understanding about requirements of regulations. This annex
would be a part of regulations, as there is defined the order to be considered in
reconstructions of buildings. It is essential for traditional buildings and its parts to have photo
fixation of them and include it to the visual part of regulations, for example, to set what
materials has to be used for renovations (like notched board) to add characteristic solutions
(see Fig. 12).

By developing territories and objects, it is useful to involve specialists from different fields,
probably students, who may provide with different versions for developers and municipality.

Extra achieved cognitions about useful experience what could be adopted for development of
Kuldiga old-town

Popularization of town, designing of image and development of marketing strategy in
Trenchin (Slovakia). Major strategic goals and subjects are: “to sell” uniqueness of town
environment and objects to tourists, work out of town logo, modern website in 3 foreign
languages at least, digital tourism information centres, obtaining of international experience
and popularization of town in organizations what are related to cultural heritage preservation,
by using European Union finances for cultural heritage preservation [12];

Town popularization video-clip, what demonstrates existent variety of historical environment
in the city of ‘s-Hertogenbosch (the Netherlands). The audience is invited to attend or to



move in for living to the city “...what can fulfill Your dreams” [13] Motto of the city is
demonstrated in the clip — city, where You feel relationship in different fields — business,
daily life and relaxation;

Vision — trade and business centre development in old-town of Chester (England). Big trade
centres constructions are not allowed in the town: not in the old-town, as not outside it. The
aim is to promote development of small shops and offices, what confirms of size of the
old-town and what attracts labor, visitors and tourists to the old-town [13];

Revitalization program of old-town in Vilnius (Lithuania). Program consists of several parts.
The positive example for Kuldiga old-town renovation — foundation and coordination of
Vilnius old-town renovation fund, where financial resources consist of state, municipality and
private finances [13];

Lighting of old-town and historical objects in old-town of Langre (France). Project is a part of
tourism development strategy (see Fig.13). The research is made about objects attended by
tourist most often in old-town and worked out lighting project for each important object. In
such way the new tourism route was made — night trip in old-town, what has attracted big
amount of tourists and visitors;

Positive experience and approaches are not directly to be introduced for development of Kuldiga
old-town, but it is possible to implement them effectively for preservation and development aims in
Kuldiga old-town.
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Strautmanis 1., Jakobsone J. Pilsétu vésturisko centru kultiiras mantojum aizsardzibas, saglabasanas un
attistibas nostadnes.

Raksts tapis, lai Eiropas un Ziemelvalstu kontekstd izanalizétu jautajumu — pilsétu vésturisko centru
saglabasana un attistiba, ka ari, lai nepielautu kludas pilsétas attistibas planosana, kas jau reiz ir pielautas.
Raksta analizéta citu valstu pilsétu vesturisko centru attistibas planosana un veiktie pasakumi to saglabasanai

un attistibai, pieméram, Old Rauma Somija, Kristiansfelda Danija, Drobaka Norvégija, Zamosce Polija u.c.
Publikacija tiek analizeta parnemta pozitiva pieredze un uzskaitits Kuldigas pilsétas Domes veikto un veicamo
pasakumu komplekss, kas ilgtermina veicinas iedzivotdaju un ipasnieku sapratni, ka art uzlabos vinu iespéjas
atjaunot vésturiskas ékas pasu spékiem profesionalu uzraudzibd. Rakstda analizéta pieredze, kas butu ieviesama
Kuldigas vecpilsetda, nemot verd pilsétas pieejamos un piesaistamos resursus, pieméram, restaurdcijas centra
izveide un petijuma - vecpilsetas inventarizacijas izstrade. Apskatita art negativa pieredze Tallinas vecpilséta,
kura vecpilsétas apbiives noteikumi nav pietiekosi detalizeti, kad arhitekta ar atskirigu izpratni par vésturiskas
vides saglabasanu, iespéjas radosi izpausties ir pietiekamas, lai projektetu éku, kas disharmoné ar apkartejo
vesturisko apbuvi. Analizéts Drobakas pilsétas piemers vecpilsétas noteikumu vizualizésSanai, lai ne tikai
projektetajiem, bet art iedzivotajiem biitu izprotamas pasvaldibas un piemineklu sargataju institiciju prasibas
eku atjaunosanas un parbives gadijumos.

Strautmanis 1., Jakobsone J. Cultural heritage protection, preservation and development in historical
centres of modern towns.

The article is written to analyze preservation and development of historical centres in towns of Europe
and Nordic countries, as well to prevent previous mistakes in development of city planning. In the article there is
analysed development planning in historical centres of foreign cities and activities to preserve and develop
them, for example, Old Rauma in Finland, Kristiansfeld in Denmark, Drobaka in Norway, Zamosc in Poland
etc. There are analysed positive experience implemented and list of activities done and planned to do by Kuldiga
town municipality, what in a long term will promote understanding of inhabitants and owners of buildings , as
well as improves possibilities to renovate historical buildings themselves under supervision of professionals.
There is an analyse of experience what could be introduced to old-town of Kuldiga according to owned and
attracted resources, like foundation of restoration centre and work out research on old-town inventory. The
analysis of negative experience of old-town of Tallin is done, where old-town construction regulation is not
properly detailed. The architects with a different understanding about preservation of historical environment
have possibilities to creative expression to design buildings what disharmonize with historical constructions.
There is an analysis of Drobaka experience about visualization of old-town regulations not only for constructors
and designers but also for inhabitants to understand requirements of building renovation and reconstruction
cases required from municipality and monument protection institutions.

OxpaHa, coxpaHeHHe W PO3BMTHE KYJbTYPHOr0 HACJEIHSI B MCTOPHYECKHX IEHTPAX COBPEMEHHBIX
rOpOJI0B.

Cmamusa nanucanna umo Obl AHAIUBUPOBAMb COXPAHEHUE U PO3GUMUE UCMOPUYECKUX YEHMPOE 8
eopooax Egponu u CesepHvix cmpan, umodvl HeOORYyCKamy OuUOOK 8 NIAHUPOBKe 20POOCKO20 PO3GUMUS U 8
oyoyuem. B cmamve ananu3upo8ano MiAHUPOBKA 20POOCKO20 PO3GUMUSL U NPOGEOCHHbIE MEPONPULMUsL OJisl
COXPAHEeHUss U pO36UMUSL 6 UCMOPUYECKUX YEHMpPAx Opyeux CmpaH, makux Kax ucmopuyeckas Payma
(Dunnanous), Kpucmuancgpeno (Hamus), /pobaxa (Hopeeeus) u 3amows (Homvwa) u.0. B cmamve
AHATUZUPOBAHO NEPEHIMbIU NOZUMUBHBIL ONBIM U CAMOYNPOGIeHUeM 20poda Kynoueu nepeuucneno coenonoe u
umo euje Haoo coenamv 8 OyOyuem, ymo OyOem NOOWPAMb NOHAMUE Hcumeneu U 61adenvyes U YiIymuum
CHOCOOCMBO CcamMuMm pecmaspupo8amb UCMOpUYecKUe 30aHusi 00 HA30POM NPOPecuoHanos. AHaruzuposan
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ONBIM YUMo HAOO KYIbMUBUPOBANb 8 Ucmopuieckom copode Kynouea yuumueas peccypcsl, Komopbie 00CHYNHbl
8 20poode U me KOMOPbIX MONCHO NOIYYUMb, HANpUMED CO30aHue Yenmpa pecmaspayuu u papabomams
UHBEHMapu3ayuo cmapozo 2opooa. Ilepecmompen necomuspulu npumep 8 ucmopuveckom 2opode Tannum, 20e
npasuIa 3aCmMpouKyu cmapoeo 20poda HedOCMamo4no noopoobuvie. B smom ciyuae apxumexkmop ¢ pasiudnvim
NOHUMAHUEM O UCHOPUYECKOU cpede Modicem OO0CMAMOYHO MBOPUECKU BbIPAIUMCS, 4mMOoObl NPOEeKMUpo8amy
30aHUsL KOMopue OUC2APMOHUPYem C OKpydxcaroueu cpedou Ucmopuyeckoeo 20pooa. Tax oce ananusuposau
npumep 20opoda  [lpobaka Kax GuU3yAIUUPOEAMb  NPASUAA CHAPO2O 20p0o0d, HMoObl He MOJbKO
NPOEKMUPOBUWUKAM, HO U MECHMHbIM JCUMensim Obliu sACHbl Mpebo8anUs OpeaHO8 CaMOYNPOBIEHUS U OXPAHbL
NAMAMHUKO 8 CIYYAAX Pecmaspayu U 8 nepecmpoure 30aHulU.



